
1 

    
 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Lieber Gast - Wie können sie bestellen? 
 

1. Bei den Mitarbeitern  
2. Selber, bequem und einfach per Tisch QR Code 
3. Abwechslungsweise - Beides zusammen 
 

Nachbestellungen sind per QR Code auch möglich 
Zahlen können sie am Schluss ihres Aufenthaltes 

Dear guest - How can you order? 
 

1. With the employees 
2. Do it yourself, easily by using the table QR Code 
3. Alternately - Both together  
 

Reorders are also possible via QR Code 
You can pay at the end of your stay 
 

Cher invité - Comment commander? 
 

1. Avec les employés 
2. Faites-le vous-même, simple via tableau Code QR 
3. Alternativement - Les deux ensemble  
 

Les récommandes sont également possibles via le Code QR 
Vous pouvez payer à la fin de votre séjour 

Biner 
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Herzlich Willkommen im Bergrestaurant Chämi-Hitta auf der Unteren Riffelalp, auf 2111 
m.ü.M. Unser Ziel ist es Ihnen Ihren Aufenthalt in Zermatt zu verschönern. Also lassen Sie 
sich von unserem Team verwöhnen und geniessen Sie den Aufenthalt. Wir wünschen Ihnen 
einen guten Appetit und würden uns freuen, Sie immer wieder bei uns begrüssen zu dürfen. 
 

Welcome to the mountain restaurant «Chämi-Hitta», lying on the Lower Riffelalp at 2111 
meters above sea level. We would like to enrich your holidays in Zermatt. Therefore, let us 
know if there is anything we can do to make your stay even better. Enjoy your meal and we 
hope to have the pleasure of seeing you again. 
 

Bienvenue au restaurant de montagne «Chämi-Hitta» à la Basse Riffelalp à 2111 mètres 
au-dessus du niveau de la mer. Notre but est de rendre votre séjour à Zermatt encore plus 
agréable. Nous espérons que vous passerez quelques heures inoubliables chez nous. Nous 
vous souhaitons un bon appétit et serions heureux de pouvoir vous accueillir de nouveau 
parmi nous.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Allergene 
Einige unserer Speisen sind gluten- und laktosefrei.  
Bei Unklarheiten und Fragen helfen Ihnen unsere Mitarbeiter gerne weiter. 
 

A few of our meals are gluten- and lactose free. If you have further questions, 
our serviceteam will help you out.   
 

Quelques de notre menus sont sans gluten et sans lactose. 
Si vous avez des questions notre serviceteam peut aider. 
 
Fleischdeklaration 
Rind: Schweiz/Paraguay. Schwein: Schweiz. Hirsch: Schweiz/Australien. Poulet: EU. Wurstware: 
Schweiz. Lachs: Norwegen. Luftgetrocknete Produkte: Schweiz/Wallis. 

To Do Chämi-Hitta 
 

 09:30  Best Coffee Stop 

 12:00  Good Lunch Time 

 15:00  Après-Ski 

 18:00  Private Partys 

Everyone needs something to believe in. 
I believe I will have another drink. 

 



3 

Suppen  
 
Frische hausgemachte Gemüsesuppe 12.00 
Soupe claire avec légumes - Clear soup with vegetables 
 
Frische hausgemachte Gemüsesuppe mit Wienerli 14.00 
Soupe de légumes + saucisse - Vegetable soup + wiener 
 
Gulaschsuppe - mit Rindfleisch und Kartoffeln 14.00 
Soupe de goulache - avec boeuf et pommes de terre 
Goulash soup - with beef and potatoes 
 
Fleischbouillon natur - Bouillon de viande - Meat bouillon 9.50 
Fleischbouillon mit Ei 11.50 
  
Extra Käse - Fromage - Cheese 3.50 
 
 

Unsere leckeren Salate 
 
Kleiner grüner Blattsalat - Salade verte - Green salad 9.00 
Kleiner gemischter Salat - Salade mêlée - Mixed salad 12.00 
 
Grosser Salatteller - Grande assiette salade mêlée - Big mixed salad  
 

- mit Ei - avec œuf - with egg ½ Port. 14.50 21.00 
- mit Thunfisch - avec du thon - with tuna 23.00 
- mit geräuchertem Lachs - avec saumon fumé - with smoked salmon 28.00 
- mit Trockenfleisch - avec viande séchée - with air-dried beef 25.00 
- mit Schweinesteak - avec steak de porc - with porc-steak 26.00 
- mit Käsekuchen - avec tarte au fromage - with warm cheese pie 25.00 
- mit Hobelkäse - avec fromage du valais - with cheese from Wallis 23.00 
 
Nüsslisalat - Salade de mache -  Lamb's lettuce salad 
 

- mit Specksauce, Champignon, Ei - avec oeuf - with egg ½ Port. 14.50 22.00 
- mit Specks. Champig. Hirschstreifen - avec cerf - with stripe of deer 28.00 
 
Kartoffelsalat - Salade de pommes de terre - Potato salad 
 

- mit 2 Wienerli - Deux winers - Two winers 19.00 
- mit Schübling gross 21.00 
- mit Käseschübling - Fromage Schübling - Cheese Schübling 23.00 
 
 

Sandwiches 
 
Croques Monsieur - Toast Sandwich mit Schinken und Käse 9.50 
Au jambon et fromage  
With ham and cheese 
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Unsere Walliser Spezialitäten 
 
Käse Fondue - Fondue au fromage - Cheese Fondue 
Für nur 1 Person 28.50 
Fondue pro Person (mehrere) 24.50 
Glas Silberzwiebeln und Cornichons 4.50 
 
Walliserteller ½ Port. 17.50 28.50 
Assiette Valaisanne, différente viande séchée et fromage 
Wallis plate, mixed dried meats and cheese 
   
Walliser Trockenfleischteller ½ Port. 17.50 28.50 
Viande séchée du Valais 
Wallis air-dried beef plate   
 
Walliser Trockenfleisch und Hobelkäse ½ Port. 17.50 28.50 
Viande séchée et fromage du valais 
Air-dried beef and cheese from Wallis  
 
Walliser Hobelkäse ½ Port. 16.50 24.50 
Tranches fines de fromage du Valais 
Thin sliced cheese from Wallis  
 
Walliser Trockenspeck - Lard sec - Air-dried bacon 22.50 
 
Walliser Hauswurst mit Käse und Roggenbrot 16.50 
Une saucisse séchée avec fromage et pain de seigle 
One air-dried sausage with cheese and rye-bread  
 
 
 

Käseschnitten - Croûte au fromage - Homemade toast 
 
Käseschnitte mit Ei 21.00 
Croûte au fromage avec œuf 
Homemade toast with cheese and egg  
 
Käseschnitte mit Schinken und Ei 23.00 
Croûte au fromage avec jambon et œuf 
Homemade toast with ham, cheese and egg 
 
Käseschnitte «Hawai » mit Schinken, Ananas und Ei 25.00 
Croûte au fromage «Hawai »  avec jambon, ananas et œuf 
Homemade toast «Hawai »  with cheese, ham, ananas and egg 
 
Käseschnitte "Chämi-Hitta" 26.00 
mit Tomaten, Schinken, Zwiebeln und Ei   
Croûte au fromage "Chämi-Hitta" avec tomate, oignon, œuf et jambon                
Cheese - Toast "Chämi-Hitta" with tomato, onion, egg and ham 
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Röstis – Hash browns 
 
Eier - Rösti 21.00 
mit 2 Spiegeleier - 2 oeufs - 2 eggs 
 
Walliser - Rösti  23.00 
Tomaten+Käse - tomate+fromage - tomato+cheese 
 
Sennen - Rösti 23.00 
Käse und Ei - fromage et oeuf - cheese and egg 
 
Jäger - Rösti 24.00 
Speck und Ei - lard et oeuf - bacon and egg  
 
Förster - Rösti 24.00 
Schinken und Ei - jambon et oeuf - ham and egg 
 
Rösti "Tutti - Frutti"  26.00 
Speck, Schinken, Käse und Ei - lard, jambon, fromage et oeuf - 
bacon, ham, cheese and egg 
 
Rösti mit geräuchertem Lachs und Meerrettich 28.00 
Saumon fumé, raifort - smoked salmon, horseradish 
 
 

Pasta  
 
Spaghetti 
 

- Napoli - mit Tomatensauce - Sauce tomate - Tomato sauce 19.00 
- All`arrabbiata - piquante - spicy 22.00 
- Carbonara - Sauce à la crème - Cream sauce 23.00 
- Bolognese 24.00 
 
Spaghetti René - mit Cervelat, Tomatensauce, Käse 26.00 
Avec Cervalat (Saucisse Swiss), sauce tomate, fromage 
With Cervalat (Swiss sausage), tomato sauce, cheese  
 
Älplermakkaroni ½ Port. 16.50 24.00 
Makkaroni, Kartoffeln, Speck, Zwiebeln, Käse, Rahm, Apfelmus 
Macaroni, pommes de terre, bacon, oignons, fromage, crème, compote 
Macaroni, potatoes, bacon, onions, cheese, cream, apple compote 
 
Tortellini à la casa ½ Port. 17.50 26.00 
Tortellini Ricotta & Spinat, Käse, Rahm, Schinken 
Tortellini ricotta & épinards, fromage, crème, jambon 
Tortellini ricotta & spinach, cheese, cream, ham 
 
 

Risotto 
 

- Risotto natur mit Parmesan 23.00 
- Risotto mit Steinpilzen 26.00 
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Pizza 
 
Margherita - Tomatensauce, Mozarella Käse 19.50 
 
- mit Salami 23.00 
- mit Speck - Lard - Bacon 23.00 
- mit Schinken - Jambon - Ham 23.00 
- mit Schinken und Ananas  24.00  
- mit Rohschinken - Jambon cru - Raw ham 26.00 
 
 

Fleisch vom Lavastein-Grill - Meat - Viande 
 
Hirschschnitzel mit Rösti und Rotkraut an einer Hubertussauce 32.00 
Schnitzel de cerf avec rösti et sauce Hubertus 
Schnitzel of deer with rösti and Hubertus sauce 
 
Rumpsteak mit Pommes, Tomate und Kräuterbutter 32.00 
Rumpsteak avec frites, tomate et beurre aux herbes 
Rump steak with fries, tomato and herb butter  
 
Schweinesteak mit Pommes, Tomate und Kräuterbutter 28.00 
Steak de porc avec frites, tomates et beurre aux herbes  
Pork steak with fries, tomato and herb butter 
 
Kalbsbratwurst mit Rösti und Zwiebelsauce 25.00 
Saucisse de veau rôtie avec rösti et sauce d’oignon 
Grilled sausage with rösti and onion sauce 
 
Kalbsbratwurst mit Pommes und Zwiebelsauce 23.00 
Saucisse de veau rôtie avec frites et sauce d’oignon 
Grilled sausage with fries and onion sauce 
 
Kalbsbratwurst mit Brot, Garniture 13.50 
2 Wienerli mit Brot, Garniture 11.50 
 
 

Pommes with… 
 
- mit Chicken Nuggets ½ Port. 14.50 19.00 
- mit Poulet Cordon Bleu  19.00 
 
- mit 2 Wienerli - Deux winers - Two winers ½ Port. 14.50 19.00 
- mit Schübling gross  21.00 
- mit Käseschübling - Fromage Schübling - Cheese Schübling 23.00 
 
1 Portion Pommes   12.00 
 
 

Zwiebelsauce mit - Sauce d’oignon avec - Onion sauce with 
 

- Pommes  17.50 
- Spaghetti  18.50 
- Rösti  19.50 
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Apfelstrudel hausgemacht 
 
Apfelstrudel - Strudel aux pommes - Apple strudel  
   
- mit Vanille Sauce 9.50 
- mit Vanille Sauce und Zimteis     12.50 
- mit Vanille Sauce, Zimteis und Rahm            14.00 
 
Zimteis = glace à la cannelle = cinnamon icecream 
 
 

Kuchen - Gateau - Pie 
 
- Zwetschgen - Prunes - Plums 7.50 
- Aprikosen - Abricots - Apricot 7.50 
- Schokoladenküchlein - Gateau au chocolat - Chocolate cake  7.50 
 
- Mit extra Schlagrahm - Avec chantilly - With whipped cream + 1.50 
- Mit extra Vanille Sauce + 2.50 
- Mit extra Vanille Glace + 3.50 
 
 

Ice cream 
 
Preis pro Kugel - Prix par boule - Price per scoop  3.70 
Mit Schlagrahm -  Avec chantilly - With whipped cream  + 1.50 
 
Vanille – Erdbeere – Schokolade – Mocca – Zimt – Aprikose 
Vanille – Fraise – Chocolat – Moka – Cannelle – Abricot  
Vanilla – Strawberry – Chocolate – Mocha – Cinnamon – Apricot 
 
Coupe Dänemark ½ Port. 8.50 12.00 
Sorbet Valaisanne ½ Port. 7.50 11.00 
Café Glace ½ Port. 7.50 10.50 
Frappée    9.50 


